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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-020/15 |Bilingualism and Contactology

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 3

Recommended semester: 2.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

(a) during the semester (throughout) written tests (30%) and homework (20%) on

a selected topic in the field of bilingualism and contact linguistics, with special attention to the
Hungarian language.

b) during the examination period: examination (written part 20%, oral part 30%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 30% of the continuous
evaluation.

A violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained in the respective
item of the evaluation.

Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master 60% of the curriculum.

The teacher will accept a maximum of 2 absences.

The exact dates and topics for the continuous evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

The exam dates will be published via AIS no later than the last week of the instruction period.
Scale of assessment (preliminary/final): 50/50

Learning outcomes:

After the successful completion of the course, the students will have acquired knowledge in the
field of bilingualism and contact linguistics in general, with the main emphasis on the bilingualism
of Hungarian communities and on contact linguistic issues related to the Hungarian language,
especially its varieties in Slovakia. They have knowledge of both the individual and the social
bilingualism, including questions of bilingual education. They gain insight into the most important
issues related to the linguistic behaviour of bilingual speakers and their impact on language
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change in bilingual communities. They will be introduced to basic topics in areal linguistics and
interlinguistics.

Class syllabus:

1. Basic issues of bilingualism and bilingualism research. Types of bilingualism.

2. The questions of individual bilingualism.

3. The issues of societal bilingualism: bilingual communities; minority and majority bilingualism.
4. Other issues of societal bilingualism: domains of language use; diglossia; language assimilation
and language attrition; language rights.

5. Bilingual education. Linguicism and its consequences. Types of bilingual education programmes.
6. Linguistic behaviour of bilingual speakers (code choice and code switching, other communicative
strategies).

7. Basic issues of contact linguistics. Linguistic interference in general and at individual levels of
the language system. Linguistic borrowing, linguistic substrate and superstrate. Types of borrowing,
integration of borrowing.

8. Mixed languages and language varieties.

9. Areal linguistics. Interlinguistics.

10. Pidgin and Creole languages.

11. Superdiversity, multilingualism, plurilingualism.

12. Polylingualism: a new perspective on multilingualism and language contact issues.

Recommended literature:

e BARTHA, Csilla. A kétnyelviiség alapkérdései. Budapest: Nemzeti Tankdnyvkiado, 1999.
ISBN 963-19-0009-6.

e BENO, Attila. Kontaktologia. A nyelvi kapcsolatok alapfogalmai. Kolozsvar: Egyetemi
Miihely Kiadé. 2008. ISBN 978-973-88620-2-9.

e LANSTYAK, Istvan. Nyelvalakitas és nyelvi problémak. Somorja: Férum Kisebbségkutato
Intézet—Gramma Nyelvi Iroda, 2018. ISBN 978-80-89978-00-7.

e LANSTYAK, Istvan—Van¢oné Kremmer I1diko, red. Nyelvészetrl valtozatosan.
Dunaszerdahely: Gramma Nyelvi Iroda, 2005. ISBN 80-969556-0-8.

e SZABOMIHALY, Gizella a LANSTYAK Istvan red. Magyarok Szlovakiaban VII. kotet.
Nyelv. Somorja: Férum Kisebbségkutato Intézet, 2011. ISBN 978-80-89249-54-1.
Supplemental readings will be presented at the beginning and throughout the semester. The
teacher's presentations are available in MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2)
English (B2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 31

A B C D E FX

12,9 38,71 25,81 0,0 6,45 16,13

Lecturers: Mgr. Szilard Sebdk, PhD., doc. Mgr. Katarina Misadova, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF.KMJL/A-mpMA-281/25 [Childern and Young Adults' Literature

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 1., 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Antirequisites: FiIF. KMJL/A-mpMA-281/19

Course requirements:

a) during the teaching part (continuously) a report (30%) on a selected topic from the history of
children's and youth literature or an analysis of individual literary works, e.g.: Flori's Book (Flori
konyve): the first important work of Hungarian children's literature; Fairy Tales of E. Benedek;
Unconventional trends in children's literature (P. Doka, B. Vigh, etc.); Avant-garde in children's
literature (K. Tamké Sirato), etc.

(b) in the examination period: written test (70%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 10% of the
intermediate mark. Violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained
in the respective item. The student will be required to complete the item in question in the
appropriate marking item.

Grading Scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX:59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master 60% of the curriculum.

Instructors will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Examination dates will be published via AIS no later than the last week of the

The last day of the teaching period.

Scale of assessment (preliminary/final): 30/70

Learning outcomes:
After successful completion of the course, the student will have knowledge of the development
of Hungarian children's and youth literature, will be familiar with prominent representatives and
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authors of the genre, and will gain an overview of the specifics of the analysis of children's
literature. The student will be familiar with the social circumstances of the emergence, historical
and theoretical aspects of children's literature from the beginning to the 21st century and will have
a basic knowledge of world trends in children's and young people's literature.

Class syllabus:

1. Introduction to children's and youth literature.

2. Basic genres of children's literature.

3. Introduction to the problems of translation of children's and young people's literature.
4. An overview of the history of world and Hungarian children's literature.

5. Hungarian children's literature in the 19th and early 19th centuries.

6. Representation of childhood and child characters in the literature of the first half of the 20th
century.

7. Children's literature and ideology.

8. Issues of cross-writing.

9. Translation of individual genres of children's literature.

10. The work of Ervin Lazar.

11. Contemporary children's literature - poetry.

12. Contemporary children's literature - prose.

Recommended literature:

*LOVASZ, Andrea. Felnétt gyerekirodalom. Budapest: Cerkabella, 2015. ISBN
978-963-982-060-9. Dostupné na: https://olvasas.opkm.hu/Plugins/Interactive/Media/536/media/
lovaszandrea.pdf

*KOMAROMI, Gabriella. A gyermekkonyvek titkos kertje. Budapest: Pannonica, 1998. ISBN
963-8469-78-1.

*KOMAROMI, Gabriella. Gyermekirodalom. Budapest: Helikon, 2001. ISBN 963-208-610-4.
*PROPP, Vlagyimir J. A vardzsmese torténeti gyokerei. Budapest: L'Harmattan, 2005. ISBN
963-734-330-X. Dostupné aj v MS TEAMS.

*BOLDIZSAR, Ildiké. Meseterapia. Budapest: Magvetd, 2012. ISBN 978-963-14-2893-3.
*HANSAGI, Agnes et al. "Kézifékes fordulast is tud..." Tanulmanyok a legajabb magyar
gyerekirodalomrodl. Balatonfiired: Varosért Kozalapitvany, 2018. ISBN 978-963-9990-60-9.
Supplemental readings will be presented at the beginning and throughout the semester. Teacher
presentations are available in Moodle and MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (min. C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 10

A B C D E FX

90,0 10,0 0,0 0,0 0,0 0,0
Lecturers: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD.

Last change: 12.05.2025

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-005/13 | Consecutive Interpreting

Educational activities:
Type of activities: seminar
Number of hours:
per week: 2 per level/semester: 28
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 1.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) During the class period (continuous): ten short written vocabulary quizzes (each quiz that is
graded better than FX is 2%), homework assignments (30%), in-class activity (20%) b) During
the exam period: written test and interpretation (30%). A minimum of 35% of the continuous
assessment is a condition for admission to the exam. Violation of academic ethics will result in the
nullification of the points obtained in the respective assessment item. Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master at least 60% of the material. Instructors
will accept a maximum of 2 absences with documented evidence. The exact date and topic of the
midterm evaluation will be announced at the beginning of the semester. Examination dates will be
published via AIS no later than the last week of the teaching period.

Scale of assessment (preliminary/final): 70/30

Learning outcomes:

After successful completion of the course, the student will acquire the skills of consecutive
interpreting, learn to paraphrase text units and to interpret various types of texts from Slovak into
Hungarian. The student will have an expanded vocabulary in selected subject areas such as: public
administration, social security and health care.

Class syllabus:

1. Acquisition and practice of Hungarian and Slovak vocabulary - law, public administration.

2. Acquisition and practice of Hungarian and Slovak vocabulary - institutions and activities of the
European Union.

3. Acquiring and practising Hungarian and Slovak vocabulary - cross-border cooperation, grants.
4. Acquiring and practising Hungarian and Slovak vocabulary - social security.

5. Acquiring and practising Hungarian and Slovak vocabulary - employment and labour law.
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6. Acquiring and practising Hungarian and Slovak vocabulary - health care.

7. One-way interpreting of different types of texts (monologues).

8. One-way interpretation of different types of texts (dialogues).

9. Two-way interpretation of different types of texts (monologues).

10. Two-way interpretation of different types of texts (dialogues).

11. Problematic grammatical constructions in Hungarian and Slovak and their resolution.
12. Crisis resolution, improvisation, substitution of general and specific expressions.

Recommended literature:

« G. LANG, Zsuzsa. Tolmacsolas felséfokon. A hivatasos tolmacsok képzésérsl. Budapest:
Scholastica, 2002. ISBN 963-86141-2-9.

« HORVATH, I1diko, ed. A modern fordit6 és tolmacs. Budapest: ELTE E6tvos Kiado, 2015.
ISBN 978-963-12-1474-1.

« KORNYEI, Tibor et al. Hogyan kezdjem? Utmutato forditoknak és tolméacsoknak. Budapest:
Magyarorszagi Forditdirodak Egyesiilete, 2004 [cit. 2021-10-25]. ISBN 963-21684-7-X.
Available at: https://docplayer.hu/68139096-F-o-r-d-i-t-o-i-a-b-c-iotigfiot-hogyan-kezdjem-
utmutato-forditoknak-es-tolmacsoknak-ds-m-agyarorszagi-forditoirodak-egyesulete.html

« MAKAROVA, Viera. TImogenie hrani¢na oblast’ medzi vedou, skusenostou a umenim
mozného. Bratislava: Stimul, 2004. ISBN 80-88982-81-2.

» SZABARI, Krisztina. Tolmacsolas. Bevezetés a tolmacsolas elméletébe €s gyakorlataba.
Budapest: Scholastica, 2006. ISBN 963-85912-8-5.

» Different types of texts and audio-recordings according to the nature of the topic.

* Supplementary literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2), Slovak (C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 33

A B C D E FX

30,3 30,3 24,24 6,06 9,09 0,0

Lecturers: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., Mgr. Szilard Sebdk, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-112/26 | Current Issues in Hungarian Linguistics and Literary Studies

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 3

Recommended semester: 1., 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

Active participation in selected lectures and conferences, followed by the submission of a report
on all attended events or a summary of the knowledge gained. A prerequisite for completing the
course is participation in recommended scientific events in total at least 16.5 hours, considering the
actual duration of the presentations. The specified time frame may be fulfilled through 20-minute
conference presentations, or through 1.5-hour lectures or seminars. Violation of academic ethics
results in the cancellation of points earned in the relevant assessment item.

Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX:59% - 0%.

The exact dates of the recommended lectures and conferences will be announced at the beginning of
and during the semester. Participation in professional events must always be discussed in advance
with the course instructor.

Scale of assessment (preliminary/final): Weight of the midterm/final assessment: 100/0

Learning outcomes:

Upon successful completion of the course, students will have an overview of selected issues
in contemporary Hungarian linguistics and literary studies. They develop the habit of attending
academic events and become part of the academic community in their field of study.

Class syllabus:
1. Attendance at recommended professional events to the required extent.

2. Submission of a final report upon completion of all scheduled events, or a summary of the
findings.

Recommended literature:
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« Szabomihaly Gizella—Lanstyak Istvan (szerk.) 2011. Magyarok Szlovakiaban: Nyelv. Samorin:
Forum Kisebbségkutato Intézet, 586 p. ISBN 978-80-89249-54-1.

* Tolcsvai Nagy Gébor (szerk.) 2025. Az €16 Akadémia kétszaz éve. A nyelvtudomany és az
MTA. Budapest: ELTE HTK, 1000 p. ISBN 978-963-416-504-0.

* Supplementary literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C1), Slovak (B2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Lecturers: Mgr. Szilard Sebok, PhD.

Last change: 05.05.2026

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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STATE EXAM DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-110/15 | Hungarian Language and Culture

Number of credits: 3

Educational level: I1.

Course requirements:

The state examination may be taken by the student

(a) after obtaining at least the number of credits that, after obtaining credits for successful
completion

the number of credits necessary for the proper completion of the studies,

b) after successful completion of the compulsory courses, compulsory elective courses and elective
subjects in the composition determined by the study programme,

c) after fulfilling the student's obligations arising from Section 71 (3) (b) of the Higher Education
Act,

d) if there are no disciplinary proceedings against him/her.

Successful completion of the subject of the state examination is one of the conditions for successful
graduation

study programme. The subject of the state examination shall be evaluated by the state examination
board by means of classification

grades A to FX. The examination board decides on the marking of the state examination or its part
by consensus. If the Board of Examiners fails to reach a consensus, the marking of the state
examination or its

part of the examination shall be decided by vote.

In accordance with the wording of the study regulations of the faculty (VP 5/2020, Art. 15), the
framework dates of the state examinations

exams are set by the dean and with the faculty study schedule. Departments are obliged to publish
their

dates of the state examinations on the website at least 5 weeks before they are held. The student shall
register for the state examination via the academic information system for at least three

weeks before the date of the examination.

A student is entitled to one regular and two make-up examination dates. The ordinary date is the one,
the one for which the student first applied on the date set for the national examinations. If the student
has been on

the regular state examination date, the student may take the remedial state examination dates

the student may take

(a) on the following dates for the state examinations in the relevant academic year

or

(b) on the state examination dates in any of the following academic years in

in accordance with section 65, subsection 2 of the Higher Education Act.

If a student is unable to attend the date of the state examination for which he or she has registered
for due to serious reasons,

he/she must apologise in writing to the chairman of the examination board in advance or at the
latest within three
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working days after the date of the state examination or part of it, if there were serious obstacles that
prevented him prevented him or her from excusing himself or herself in advance. If a student fails
to attend a state examination or part of the examination on the due date, or if the chairman of the
examination board does not accept his excuse, the the given date of the state examination, he/she
shall be assessed with a grade of FX.

On the basis of the wording of the Faculty's study regulations (VP 5/2020, Art. 15), the framework
dates of state examinations are set by the Dean in accordance with the Faculty's study schedule.
Weighting of the midterm/final evaluation: 0/100

Learning outcomes:

A student who passes the state examination comprehensively handles the issues of the state
examination in the context of of the specified topics. Has theoretical and practical knowledge based
on the current state of knowledge of the theory of the organisation of knowledge and bibliometrics,
as well as the ability to apply and use them creatively.

The student is able to apply knowledge of the organisation of knowledge and bibliometrics to
cross-curricular relationships, is able to think critically, formulate recommendations on problems
of knowledge organisation and bibliometrics and to argue scientifically.

Class syllabus:

1. Basic issues of bilingualism and bilingualism research. Types of bilingualism.

2. Issues of individual bilingualism.

3. Issues of social bilingualism: bilingual communities; minority and majority bilingualism.

4. Other issues of social bilingualism: domains of language use; diglossia; linguistic

assimilation and linguistic attrition; language rights.

5. Bilingual education. Linguicism and its consequences. Types of bilingual education programmes.
6. Linguistic behaviour of bilingual speakers (choice and alternation of codes, other communicative
strategies).

7. Basic issues of linguistic contactology. Linguistic interference in general and on individual
levels of the language system. Linguistic borrowing, linguistic substrate and superstrate. Types
Borrowing, integration of borrowing.

8. Mixed languages and language varieties.

9. Areal linguistics. Interlinguistics.

10. Pidgin and Creole languages.

11. Superdiversity, multilingualism, plurilingualism.

12. Polylingualism: a new perspective on multilingualism and language contact issues.

State exam syllabus:

Recommended literature:

e BARTHA, Cisilla. A kétnyelviiség alapkérdései. Budapest: Nemzeti Tankdnyvkiado, 1999.
ISBN 963-19-0009-6.

e BENO, Attila. Kontaktolégia. A nyelvi kapcsolatok alapfogalmai. Kolozsvar: Egyetemi
Miihely Kiad6. 2008. ISBN 978-973-88620-2-9.

e LANSTYAK, Istvan. Nyelvalakitas és nyelvi problémék. Somorja: Férum Kisebbségkutatd
Intézet—-Gramma Nyelvi Iroda, 2018. ISBN 978-80-89978-00-7.

e LANSTYAK, Istvan—Van¢6né Kremmer Ildiké zost. Nyelvészetrél valtozatosan.
Dunaszerdahely: Gramma Nyelvi Iroda, 2005. ISBN 80-969556-0-8.

e SZABOMIHALY, Gizella-LANSTYAK Istvan zost. Magyarok Szlovéakiaban VII. kotet.
Nyelv. Somorja: Forum Kisebbségkutato Intézet, 2011. ISBN 978-80-89249-54-1.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian Language (C2)
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Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF.KMJL/A-mpMA-280/15 |Minorities and Literature

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) during the semester a paper (50%) on a selected topic, e.g. on authors, works, trends, on the
problems of creating a canon, on the importance of literary criticism, on the relationship with Slovak
literature, on translations of works by minority authors, etc. b) in the examination period: a written
test (50%). The student will be admitted to the test only with a minimum of 25% from continuous
evaluation. Violation of academic ethics will be punished, and the student will lose all the received
points in the relevant assessment. Grading scale: A: 100% - 92% B: 91% - 84% C: 83% - 76%
D: 75% - 68% E: 67% - 60% FX: 59% - 0%. The teacher will accept a maximum of 2 absences
with documentation. The exact date for continuous evaluation and the topic of the paper will be
announced at the beginning of the semester. The dates for the final test will be announced trough
AIS no later than in the last week of the instruction period.

Scale of assessment (preliminary/final): 50/50

Learning outcomes:

The student will gain an overview with regard to minority literature written in the Hungarian
language. The student will learn about the importance of language in the construction of the content
of the literary canon. He/she is familiar with current trends, the previous stages of development, the
institutional frameworks of minority literary life, literary magazines, authors, major works.

Class syllabus:

1. Introduction - defining terms

2. Interwar period in Czechoslovakia

3. Societies, magazines, anthologies, authors, works

4. Women as authors of the interwar period

5. Literary contacts

6. The question of the absence of a prepared reader, the problem of dilettantism
7. Characteristic features of post-war literature, the emergence of a new generation and the influence
of social conditions on the authors' work

8. Literature in the times of real socialism

9. The contribution and significance of the literary journal Irodalmi Szemle
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10. L. Grendel and the direction of prose in the broader context of (all-)Hungarian literature and
the shift in the understanding of the position of minority literature, the contribution of Kalligram
11. A. Tézsér and the influence of modernism and postmodernism in poetry

12. The work of S. Mérai

Recommended literature:

BALAZS, 1. J., ed. Kortars magyar kisebbségi irodalmak [online]. Kolozsvar: Bolyai Tarsasag,
Egyetemi Miihely Kiado, 2013 [cit. 2021-10-17]. ISBN 978-606-8145-31-0. Available at: https://
mek.oszk.hu/16100/16104/16104.pdf

CSANDA, Gabor a Karoly TOTH, eds. Magyarok Szlovéakiaban III. Kultira. Samorin:

Forum institat pre vyskum mensin, 2006. ISBN 80-89249-05-1. Available at: https://
mek.oszk.hu/04300/04366/04366.pdf

FILEP, Tamas Gusztav a Laszlo TOTH, eds. A (cseh)szlovakiai magyar miivel6dés torténete
1918-1998. Irodalom, tudomény, kdnyvkiadas, szinhdz, képzémiivészet, ének, zene, tanc.
Budapest: Ister, 1999. ISBN 963-85870-0-8.

FONOD, Zoltan, ed. A cseh/szlovéakiai magyar irodalom lexikona 1948 — 2004, 2.

vydanie. Bratislava: Madach—Posonium, 2005. ISBN 80-7089-391-5. Available at: http://
www.mek.oszk.hu/05200/05244/05244.pdf

NEMETH, Zoltan. A bevégezhetetlen feladat. Bevezetés a szlovakiai magyar irodalom
olvasasaba. Dunaszerdahely: NAP Kiadd, 2005. ISBN 80-89032-67-2. Available at: https://
mek.oszk.hu/03700/03747/03747.pdf

Additional literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 16

A B C D E FX

56,25 37,5 6,25 0,0 0,0 0,0

Lecturers: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., doc. PhDr. Anik6 Dusikova, CSc.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-moED-217/20 | Peoples and Languages of East and Central Europe

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 3

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) during the teaching part (on an ongoing basis) a paper (50%) on a selected topic on Central and
Eastern Europe from the linguistic, cultural, historical and geographical aspects.

(b) in the examination period: written test (50%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 10% of the
intermediate mark.

Violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained in the relevant item
The student will be required to complete the item in question in the appropriate marking item.
Grading Scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master 60% of the curriculum.

Instructors will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Examination dates will be published via AIS no later than the last week of the last day of the
teaching period.

Learning outcomes:

Upon successful completion of the course, the student has knowledge of the complex issues of
Europe - Central Europe - Eastern Europe - East Central Europe in linguistic, geographical and
cultural aspects.

Class syllabus:

1. Europe - Central Europe - Eastern Europe - Eastern Central Europe - 1. Linguistic geography.
2. Europe - Central Europe - Eastern Europe - Eastern Central Europe - 2. Historical-Comparative
Linguistics.
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3. Scientific disciplines dealing with coexisting peoples and their language.

4. Areal (geographical) linguistics, cultural linguistics, anthropological linguistics, contrastive
linguistics, semiotics, minority studies, ethnology.

5. Linguistic diversity in Europe: from dialect through written language to international
communicative language.

6. Characteristics of Western and Eastern Christian languages: the role of Latin and Old Slavonic.
7. The emergence of national languages 1.

8. Origin of national languages 2. Languages of East Central Europe - Slavic languages.

9. Origin of national languages 3. Languages of East Central Europe - Romanian language.

10. Origin of national languages 4. Languages of East Central Europe - Hungarian language.

11. Characteristics of languages from many aspects.

12. Languages of East Central Europe - Romani language, Yiddish.

13. Language as an instrument of East Central European politics.

Recommended literature:

«ABRAHAM, Barna a GEREBEN, Ferenc a STEKOVICS, Rita red. Nemzeti és regionélis
identitds Kozép-Europaban. Piliscsaba: PPKE. 2003. ISBN 963-9296-72-4.

*BALAZS, Janos red. Nyelviink a Duna-tdjon. Budapest: Tankonyvkiadé. 1989. ISBN
963-18-1581-1.

«CSERNICSKO, Istvan. Nyelvi konfliktusok a 21. szazadi Eurépaban a ,,nemzetkdzi normak”
¢s az ,,eurdpai standardok” tiikrében. Pro Minoritate 2019. Nyar: 3—-26. Dostupné na http://
real.mtak.hu/104893/1/ProMino-1902-01-Csernicsko.pdf. ISSN 1216/9927.

*MODOS, Péter a TISCHLER, Janos red. Kozép-eurdpai olvasokonyv. Budapest: Osiris-Kozép-
eurdpai Kulturalis Intézet 2005. ISBN 963-389-720-3.

*NADOR, Orsolya. Kisérlet Kelet-K6zép-Eurdpa fogalmanak nyelvi szempontt
meghatarozasara. In: LANSTYAK, Istvan a POLGAR, Aniké red. Forditas, kulturalis hibriditas
¢s tobbnyelviiség a magyar irodalomtudomany és nyelvtudomany kontextusaban. Preklad,
kultarna hybridita a plurilingvizmus v kontexte mad’arskej literarnej vedy a lingvistiky.
Bratislava: UK. 2019. 11-47. ISBN 978-80-223-4738-9.

*TOLCSVAI NAGY, Gabor red. A magyar nyelv jelene és jovoje. Budapest: Gondolat Kiado.
2017. ISBN 978-963-693-824-6.

Supplemental readings will be presented at the beginning and throughout the semester. In Moodle
and MS TEAMS presentations of the lecturers are available.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian B2, C1

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 52

A ABS B C D E FX

88,46 0,0 9,62 1,92 0,0 0,0 0,0

Lecturers: doc. Orsolya Katalin Nador, PhD.

Last change: 27.06.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF.KMJL/A-mpMA-030/25 |Poetics and Rhetorics

Educational activities:
Type of activities: seminar
Number of hours:
per week: 2 per level/semester: 28
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 3

Recommended semester: 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Antirequisites: FiIF. KMJL/A-mpMA-030/15

Course requirements:

1) During the semester: Continuous preparation: reading of defined literature of the given lesson,
their home processing in the form of brief notes, active participation in discussions about the text
within the lesson. The student's actual notes should be available to the teacher, and the reading
experiences of the given texts can be tested in a quick test or quiz. The student should complete
several (max. 3) presentations of the read literary works chosen according to the preliminary
consultation with the teacher. (50%)

2) In the examination period: Written test. (or oral exam, according to the requirements defined at
the beginning of the course.) (50%)

Grading scale:

A:100% - 92% B: 91% - 84% C: 83% - 76% D: 75% - 68% E: 67% - 60% FX: 59% - 0%.

The credits will not be given for the student who does not pick up at least 60% of the curriculum.
The teacher will accept a maximum of two absences with documentation.

The exact date for continuous evaluation and the topic of the paper will be announced at the
beginning of the semester. The dates for the final test (or the deadline for submission of paper)
will be announced through AIS no later than in the last week of the instruction period. Violation of
academic ethics results in the cancellation of points obtained in the relevant evaluation item.
Scale of assessment (preliminary/final): 50/50

Learning outcomes:

By completing the course, the student should gain an overview of the concepts of genres, he / she
should get acquainted with their norms and development, with the aspects and principles of their
division. The student should be able to define individual characteristics of genres in literary texts.
The course offers a specific view of the history of literature and also provides a basis for the analysis
and interpretation of literary works.

Class syllabus:
1. The concept of genres, its development and meaning in frame of literary theory.
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2. Principles of imitation and the development of genres. The hierarchy of genres in the history
of literature.

3. The tradition and development of Epical poetry. Metamorphoses of the ancient Graeco-Roman
epic: Homer, Ennius, Virgil, Petrarch.

4. Comical epic poetry and the travesty. The Pseudo-Homeric Batrachomyomachia.

5. The Menippean satire, the parody of epical devices, the beginnings of novel: Lucian and
Petronius.

6. From the epic poetry to novel. Forms of the Graeco-Roman novel: Apuleius, Longus.

7. Th rebirth of the novel — renaissance. Genres of the novel: picaresque.

8. Travelogues in prosaic and lyrical genres. Sterne, Goethe, Heine.

9. The development of the philosophical novel and its forms. Voltaire, Swift, Dostoyevsky, Camus.
10. Genres of the fantastic: myth, legend, apocrypha, tale, science-fiction, fantasy.

11. Genres of the fantastic: gothic literature. Todorov: the definition of the fantastic.

12. Historical novel and its forms from the romanticism to postmodernism.

13. Dramatic genres: the tragic a comic principles.

14. Dramatic genres: structuralist typology and the theatrical convention.

Recommended literature:

ADAMIK, Tamas. Romai irodalom — a kezdetektdl a Nyugatromai Birodalom bukasaig.
Pozsony: Kalligram, 2009. ISBN: 9788081012266

BECSY, Tamés. Mi a drama? Budapest: Akadémiai Kiadé, 1987. ISBN 963 05 4623 X
BECSY, Tamas. A drama esztétikdja. A drama miineme és miifajai. Budapest: Kossuth
Konyvkiado, 1988. ISBN 963-09-3235-0

BECSY, Tamas. A drama lételméletérél. Miivészetontologiai megkdzelités. Budapest: Akadémiai
Kiado, 1984. ISBN 963-05-3455-X

CSEHY, Zoltan a POLGAR Aniké. Gyakorlati magyar verstan. Oktatasi segédlet. (Prakticka
prirucka mad’arskej verzoldgie). Bratislava: Univerzita Komenského, 2018. ISBN
978-80-223-4521-7

GRULL, Tibor et al. Lira, drama, epika. Budapest: Nemzeti Tankonyvkiado, 1995. ISBN
963-18-6349-2

MAAR, Judit. A fantasztikus irodalom. Osiris zsebkonyvtar, Budapest, 2001. ISBN
963-389-147-7

SZERDAHELYI, Istvan. Mifajelmélet mindenkinek. Budapest: Akadémiai, 1997. ISBN
963-05-7424-1

TODOROY, Tzvetan. Bevezetés a fantasztikus irodalomba. Budapest: Napvilag, 2002. ISBN
9789639350021

* The presentations and notes of the teacher are available in Moodle and MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (B2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 27

A B C D E FX

59,26 11,11 18,52 7,41 0,0 3,7

Lecturers: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., doc. Mgr. art. Pavol Szaz, PhD.

Last change: 12.05.2025
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Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-250/15 | Selected Issues from Applied Linguistics

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

(a) during the semester (throughout) written tests (25%) and homework (25%) on a selected topic
in applied linguistics.

b) in the examination period: examination (written part 20%, oral part 30%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 30% of the continuous
evaluation.

A violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained in the respective
item of the evaluation.

Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master 60% of the curriculum.

The teacher will accept a maximum of 2 absences.

The exact dates and topics for the continuous evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

The exam dates will be published via AIS no later than the last week of the instruction period.
Scale of assessment (preliminary/final): 50/50

Learning outcomes:

Upon the successful completion of the course, the students will have gained an overview of the
most important areas of applied linguistics, with special attention to areas of great importance in
minority bilingual communities. They will acquire a basic knowledge in translation studies as well
as knowledge of language management, with special reference to the management of linguistic
problems, especially those related to the so-called language culture. They will also acquire skills in
the production of texts from various sources, whether Hungarian or foreign language sources.

Class syllabus:
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. General issues of applied linguistics.

. General issues of translation and translation theory.

. Types of translation and their characteristics. Linguistic ideologies concerning translation.
. Explicitation, implicitation, transformation. The asymmetry hypothesis.

. Language myths and language problems.

. Language superstitions and language problems.

. General issues of language management.

. Basic issues of language culture.

9. Language culture and language problems.

10. Basic issues of language planning.

11. Further issues in language planning.

12. Management of language problems and the theory of language management.

0N DN AW —

Recommended literature:

e KLAUDY, Kinga. Nyelv és forditas. Budapest: Tinta Konyvkiado, 2007. ISBN
978-963-7094-68-2. Dostupné na https://docplayer.hu/1398427-Klaudy-kinga-nyelv-es-
forditas.html

e KLAUDY, Kinga. Bevezetés a forditas elméletébe. Budapest: Akadémiai Kiado, 2018. ISBN
963-85912-6-9. Dostupné aj na: https://mersz.hu/klaudy-bevezetes-a-forditas-elmeletebe

e KONTRA, Miklos. Felelos nyelvészet. Budapest: Gondolat Kiado, 2019. ISBN
978-963-693-988-5. Dostupné aj na: https://gondolatkiado.hu/pdf/Kontra_Felelos nyelveszet.pdf
e LANSTYAK, Istvan. ,,Az Istennek konyve kozonséges nyelven”. Tanulmanyok a
bibliaforditasrol. Somorja: Forum Kisebbségkutatd Intézet—Gramma Nyelvi [roda, 2021. ISBN
978-80-89978-19-9.

e LANSTYAK, Istvan. Nyelvalakitas és nyelvi problémak. Somorja: Forum Kisebbségkutato
Intézet—Gramma Nyelvi Iroda, 2018. ISBN 978-80-89978-00-7.

e LUDANYI, Zséfia. Szabalyok, normak, nyelvszokas. Eger: Liceum Kiadé, 2019. ISBN
978-963-496-112-3.

Supplemental readings will be presented at the beginning and throughout the semester. The
teacher's presentations are available in MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2)
English (B2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 10

A B C D E FX

40,0 30,0 10,0 0,0 10,0 10,0

Lecturers: doc. Orsolya Katalin Nador, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiFE. KMJL/A-mpMA-240/15 | Selected Issues from the History and Dialectology of the
Hungarian Language

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

Continuous assessment: active work, homework

Final assessment: final written work

The assessment consists of two parts:

(a) during the teaching part (continuous): regular class work and homework based on the literature
(elaboration of articles, text analysis, written tests, reports, data collection, etc.). (50%). Class work
and homework support the expansion of students' skills in literature processing.

(b) In the examination period: writing an essay on a topic of their choice using the literature and
the skills acquired (50%).

Credit will not be awarded to a student who has not mastered at least 60% of the syllabus.
Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Violation of academic ethics will result in the cancellation of the points earned in the respective
grade item.

The instructor will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Exam dates will be published via AIS no later than the last week of the teaching period.
Weighting of the midterm/final assessment: 50/50

Learning outcomes:

After successful completion of the course, the student knows that historical linguistics and
dialectology are closely related; he/she has an overview of the methods of historical linguistics, the
foundations of comparative linguistics, respectively dialectological research and its sources. He or
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she is familiar with the most important milestones in the history of the Hungarian language, the most
significant linguistic monuments, and has knowledge of the origins of written Hungarian and of
contemporary varieties of the Hungarian language. During the semester, special emphasis is placed
on the history and particularities of the contact varieties of the Hungarian language in Slovakia.

Class syllabus:

1. The relationship between language change and language variability: socio-historical linguistics
and sociolinguistics

2. The nature of linguistic data and their evaluation, theoretical and methodological foundations;
periods in the history of the Hungarian language

3. Linguistic monuments and their types, methodological differences in their analysis: written and
other linguistic monuments

4. Historical-comparative linguistics and genetic affinities of the Hungarian language

5. The Proto-Hungarian period: early relations of the Hungarian language with other languages
(Iranian, Turkish, Slavic languages)

6. Old and Middle Hungarian period: linguistic monuments, linguistic contacts, linguistic changes,
orthographic schools

7. Language centres and networks : printers, colleges, exile literature

8. Views of language in the reform period and views of language from a positivist point of view:
the emergence of written Hungarian

9. Methods of studying contemporary Hungarian dialects and the division of Hungarian dialects;
language atlases, sound atlases

10. Hungarian dialects in Hungary

11. Contact varieties of the Hungarian language

12. Hungarian language in Slovakia

13. Hungarian dialects in Slovakia

Recommended literature:

« SANDOR, Klara. Hatértalan nyelv. Budapest: SZAK, 2014. ISBN: 978-963-9863-37-8.

* BERECZKI, Gabor. A magyar nyelv finnugor alapjai. Budapest: Universitas, 2003. ISBN:
963-9104-79-5.

« DOMOTOR, Adrienne. Régi magyar nyelvemlékek — a kezdetektdl a XV. szdzad végéig.
Budapest: Akadémiai Kiado, 2006. ISBN: 963-05-8344-5.

* FAZAKAS, Emese. A magyar nyelv kis torténeti nyelvtana. Kolozsvar: Egyetemi Miihely
Kiado, 2008. ISBN: 978-963-88620-3-6.

* KISS, Jend red. Magyar dialektologia. Budapest: Osiris, 2001. ISBN: 963-379-879-5.

« CS. NAGY, Lajos a N. CSASZI, Ildik6. Magyar nyelvjarasok. Budapest: Tinta Kényvkiado,
2015. ISBN: 978-963-409-020-5.

« MENYHART, Jozsef, PRESINSZKY, Karoly a SANDOR, Anna. Szlovékiai magyar
nyelvjarasok. Nyitra: KFE, 2009. ISBN: 978-808-094-575-6.

Supplemental readings will be presented at the beginning and throughout the semester. Instructor
presentations are available in MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2)

Notes:
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Past grade distribution
Total number of evaluated students: 19

A

B

C

FX

73,68

21,05

5,26

0,0

0,0

0,0

Lecturers: prof. Klara Sandor, DrSc.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana

Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF KMJL/A-mpMA-271/15 | Selected Issues from the History of Hungarian Literature

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) during the teaching part (continuously) a paper (30%) on a selected topic from the history
of Hungarian literature in the second half of the 20th century or from contemporary Hungarian
literature in the second half of the 20th century or from contemporary Hungarian literature in the
second half of the 20th century. Experimental Poetry of D. Tandori; Intertextuality in the poems of L.
Parti Nagy; The Postmodern Novel in Hungarian Literature; The Experimental Novel in Hungarian
Literature; The Experimental Novel in Hungarian Literature; The Experimental Novel in Hungarian
Literature. Lit.; Cultural Memory in the Works of A. F. Kovacs.

b) in the examination period: written test (70%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 10% of the
intermediate mark.

Violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained in the respective
1tem

The student will be required to complete the item in question in the appropriate marking item.
Grading Scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master 60% of the curriculum.

Instructors will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Examination dates will be published via AIS no later than the last week of the teaching period.
Scale of assessment (preliminary/final): 30/70.

Learning outcomes:
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After successful completion of the course, the student has knowledge of the development of
contemporary, modern and postmodern Hungarian literature, acquires skills in the analysis of
contemporary literary works, and is informed about trends and tendencies in today's work. The
student will be familiar with leading authors, socio-cultural aspects of the time, magazine culture
and the various literary techniques needed to analyse texts.

Class syllabus:

1. Possibilities of interpretation of contemporary Hungarian literature.

2. Linguistic-poetic transformations in the second half of the 20th century (D. Tandori, I. Oravecz,
E. Kukorelly).

3. Intertextuality, transcription, fragmentation in prose. The works of P. Esterhazy.

4. Intertextuality, transcription and the play with language in contemporary Hungarian poetry (A.
F. Kovacs, L. Parti Nagy).

5. Image and text in contemporary Hungarian prose (P. Nadas: Sajat halal, N. T6th Aniko:
Fényszilankok).

6. Female and male identity in contemporary Hungarian prose (P. Esterhdzy: Egy nd, L. Parti Nagy:
Sarbogardi Jolan: A test angyala, Zs. Rakovszky: A kigy6 arnyéka, VS).

7. Dictatorship and the Holocaust in Contemporary Hungarian Prose. Works I. Kertész, Gy. Konrad
and P. Nadas.

8. Sacredness and Profanation in the Works of Sz. Borbély.

9. Fiction and referentiality in contemporary Hungarian prose.

10. Musical and visual inspirations in contemporary Hungarian poetry.

11. The role of the subject in contemporary Hungarian poetry.

12. Dramatic creation in contemporary Hungarian literature.

Recommended literature:

*SZEGEDY-MASZAK, Mihaly a VERES, Andras. A magyar irodalom torténetei I11., 1920-t6]
napjainkig. Budapest: Gondolat, 2007. ISBN 978-963- 693-006-7. https://regi.tankonyvtar.hu/hu/
tartalom/tamop425/2011 0001 542 05 A magyar irodalom_tortenetei 3/ch01.html

*GINTLI, Tibor. Magyar irodalom. Budapest: Akadémiai, 2010. ISBN 978-963-05-8949-9.
*GRENDEL, Lajos. A modern magyar irodalom torténete. Magyar lira és epika a 20. szazadban.
Bratislava: Kalligram, 2019. ISBN 978-80-8101-319-5.

*NEMETH, Zoltan. A széttartas alakzatai. Bevezetés a ,fiatal irodalom* olvasasaba. Bratislava:
Kalligram, 2004. ISBN 80-7149-671-5.

«ZSADANYTI, Edit. A mésik né. A néi szubjektivitas narrativ alakzatai. Budapest: Racié, 2006.
ISBN 978-963-960-521-3.

*KULCSAR SZABO, Zoltan. Metapoétika. Onprezentacio és nyelvszemlélet a modern
koltészetben. Pozsony: Kalligram, 2007. ISBN 978-80-7149-920-6.

*SZEGEDY-MASZAK, Mihaly. Szo, kép, zene. A miivészetek dsszehasonlité vizsgalata.
Pozsony: Kalligram, 2007. ISBN 978-80-7149-938-1 Supplemental readings will be presented
at the beginning and throughout the semester. Teacher presentations are available in Moodle and
MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 23

A B C D E FX

52,17 21,74 13,04 8,7 4,35 0,0

Strana: 26




Lecturers: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-010/15 [ Simultaneous Interpreting

Educational activities:
Type of activities: seminar
Number of hours:
per week: 2 per level/semester: 28
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) During the class period (continuous): ten short written vocabulary quizzes (each quiz that is
graded better than FX is worth 2 points), homework assignments (30%), in-class activity (20%)
b) During the exam period: written test and interpretation (30%). The condition for admission to
the exam is the achievement of a minimum of 35% of the continuous assessment. Violation of
academic ethics will result in the nullification of the points obtained in the respective assessment
item. Grading scale:

A: 100%-92%

B: 91%-84%

C: 83%-76%

D: 75%-68%

E: 67%-60%

FX: 59%-0%

Credit will not be awarded to a student who has not mastered at least 60% of the material. Instructors
will accept a maximum of 2 absences with documented evidence. The exact date and topic of the
midterm evaluation will be announced at the beginning of the semester. Examination dates will be
published via AIS no later than the last week of the teaching period.

Scale of assessment (preliminary/final): 70 / 30

Learning outcomes:

After successful completion of the course, the student will acquire basic skills in simultaneous
interpreting to and from Hungarian. The student has an expanded vocabulary in selected subject
areas such as: politics, society and environment.

Class syllabus:

1. Training in the reception of the source text (comprehension, semantic and logical analysis)

2. Practicing memory and divided attention.

3. Sentence structure in Hungarian and Slovak in terms of simultaneous interpretation.

4. Problematic grammatical constructions in Hungarian and Slovak and their solution in
simultaneous interpreting.

5. Economization of own utterance.
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6. Dealing with crisis situations, improvisation, substitution of general and specific expression.
7. Interpreting with the use of a model.

8. Interpreting without a model.

9. Practicing different types of texts - one-way simultaneous interpreting.

10. Practising different kinds of texts - two-way simultaneous interpreting.

11. Practicing pilotage.

12. Practicing shushotage.

Recommended literature:

« HORVATH, I1diko, ed. A modern fordit6 és tolmécs. Budapest: ELTE E6tvos Kiado, 2015.
ISBN 978-963-12-1474-1.

« KORNYEI, Tibor et al. Hogyan kezdjem? Utmutato forditoknak és tolméacsoknak. Budapest:
Magyarorszagi Forditdirodak Egyesiilete, 2004 [cit. 2021-10-25]. ISBN 963-21684-7-X.
Available at: https://docplayer.hu/68139096-F-o-r-d-i-t-o-i-a-b-c-iotigfiot-hogyan-kezdjem-
utmutato-forditoknak-es-tolmacsoknak-ds-m-agyarorszagi-forditoirodak-egyesulete.html

« MAKAROVA, Viera. TImog&enie hrani¢na oblast’ medzi vedou, skusenostou a umenim
mozného. Bratislava: Stimul, 2004. ISBN 80-88982-81-2.

« SVEDA, Pavol. Vybrané kapitoly z didaktiky simultanneho tlmodenia.

Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, 2015 [cit. 2021-10-25].

ISBN 978-80-223-4069-4. Available at: https://www.researchgate.net/

publication/321496828 Vybrane kapitoly z didaktiky simultanneho tlmocenia

» SZABARI, Krisztina. Tolmacsolas. Bevezetés a tolmacsolas elméletébe €s gyakorlataba.
Budapest: Scholastica, 2006. ISBN 963-85912-8-5.

» Different types of texts and audio-recordings according to the nature of the topic.

* Supplementary literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2), Slovak (C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 27

A B C D E FX

44,44 33,33 11,11 3,7 3,7 3,7

Lecturers: Mgr. Szilard Sebok, PhD., doc. Mgr. art. Pavol Szaz, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF.KMJL/A-mpMA-220/15 [Slovak - Hungarian Translation Issues

Educational activities:
Type of activities: seminar
Number of hours:
per week: 2 per level/semester: 28
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) during the teaching part (on an ongoing basis) analysis and editing of Hungarian translations of
Slovak texts (40%) on a selected topic in the field of public administration (invitations, minutes,
contracts, forms); in the field of press (headlines, short messages, advertisements, commercials);
in the field of education (timetables, report cards, diplomas); in the field of health care (leaflets for
medicines); in the field of commerce (descriptions of products, stock leaflets), etc. and homework
(30%) on the practical application of the knowledge acquired

(b) in the examination period, editing the Hungarian translation of the Slovak text (30%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 40% of the
intermediate mark.

Violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained in the respective
item

of the assessment.

Grading Scale:

A: 100%-92%

B: 91%-84%

C: 83%-76%

D: 75%-68%

E: 67%-60%

FX: 59%-0%

Credit will not be awarded to a student who does not master at least 60% of the curriculum.

The instructor will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Examination dates will be published via AIS no later than the last week of the last day of the
teaching period.

Scale of assessment (preliminary/final): 70 / 30

Learning outcomes:
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After successful completion of the course, the student has knowledge of the problems of Slovak-
Hungarian translation in the lexical plane of the language, the problems of Slovak-Hungarian
translation in the grammatical plane of the language, the problems of Slovak-Hungarian translation
in the syntactic plane of the language, and the problems of Slovak-Hungarian translation in the
pragmatic plane of the language. The student is able to analyse the content and form of a Hungarian
translation of a Slovak text and, on the basis of the skills acquired, is able to modify it.

Class syllabus:

1. Language and translation.

. Basic issues of translation.

. Content, form and function of translation.

. Overview of translatological operations.

. Introduction to practical translatology.

. Problems of Slovak-Hungarian translation in the lexical plane of the language.

. Problems of Slovak-Hungarian translation in the grammatical plane of the language.
. Problems of Slovak-Hungarian translation in the syntactic level of the language.

9. Problems of Slovak-Hungarian translation in the pragmatic level of the language.
10. Analysis and modification of Hungarian translation of Slovak administrative texts.
11. Analysis and adaptation of Hungarian translation of Slovak journalistic texts.

12. Analysis and editing of the Hungarian translation of Slovak scientific texts.

0N L B WIN

Recommended literature:

« KLAUDY, Kinga. Tézisek a forditastudoméanyrél. Uj forditastudomanyi tanulmanyok.
Budapest: Tinta Konyvkiado, 2020. ISBN 978-963-40-9246-9.

* KLAUDY, Kinga. Bevezetés a forditas gyakorlatdba. Angol/Német/Orosz forditastechnikai
példatarral. Budapest: Akadémiai Kiado, 2018. ISBN 978-963-454-194-3.

» MISAD, Katalin. Nyelvhasznalat kétnyelvii kornyezetben. Tanulmanyok a magyar—szlovak
nyelvi kapcsoldédasok korébol. Somorja: Forum Kisebbségkutatd Intézet — Gramma Nyelvi Iroda,
2019, s. 107-131, 201 212. ISBN 978-80-89978-06-9.

* DOBOS, Cisilla ed. Szaknyelvi kommunikécio. Segédkonyvek a nyelvészet tanulmanyozasahoz
110. Miskolc — Budapest: Miskolci Egyetem — Tinta Konyvkiadd, 2010. ISBN
978-963-9902-49-7.

« LANSTYAK, Istvan. Nyelvbdl nyelvbe. Tanulméanyok a szokolcsonzésrl, kodvaltasrol és
forditasrol. Pozsony: Kalligram Konyvkiado, 2006, s. 147-169. ISBN 80-7149-814-9.
Supplementary reading will be presented at the beginning and during the semester. Teacher
presentations are available in MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (level C2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 13

A B C D E FX

23,08 0,0 30,77 23,08 15,38 7,69

Lecturers: doc. Mgr. Katarina Misadova, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF.KMJL/A-mpMA-260/15 [Sociolinguistics

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 1., 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

Continuous assessment: active work, homework

Final assessment: final written work

The assessment consists of two parts:

(a) during the teaching part (continuous): regular and active work in class and homework based
on literature (literature analysis, data collection) (50%). Class work and homework support the
expansion of students' skills in literature processing.

(b) In the examination period: writing an essay on a topic of their choice using the literature (50%).
Credit will not be awarded to a student who has not mastered at least 60% of the syllabus.
Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX:59% - 0%.

Violation of academic ethics will result in the nullification of the points earned in the respective
grade item.

The instructor will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Exam dates will be published via AIS no later than the last week of the teaching period.
Weighting of the midterm/final assessment: 50/50

Learning outcomes:

After successful completion of the course, the student has knowledge of the basics of
sociolinguistics. He/she knows the relationship between language, culture and society; the
nature of language varieties (dialects, registers, basic language, standard variety); and the most
important manifestations of language dynamics. The student has knowledge concerning basic
issues of bilingualism, types of individual and social bilingualism, and psycholinguistic and social-
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psychological features of bilingualism, which are given special emphasis during the semester. Since
the topic of Hungarian language varieties in Slovakia forms a separate thematic area within the
course, the student is also equipped with the skills necessary to analyse their specific features.

Class syllabus:

1. Theoretical and methodological foundations of sociolinguistics
. Sociolinguistics in the background of philosophy of language
. Properties of vernacular language
. The emergence and social role of the standard variety
. Language registers
. Dynamics of language
. Language and society: sociology of language
. Language and culture: anthropological linguistics
9. Basic concepts of contact linguistics
10. Types of bilingualism: individual and social bilingualism
11. Code switching, code switching
12. Language exchange and language recovery
13. Types of language discrimination

0N L B WIN

Recommended literature:

« SANDOR, Klara. Nyelv és tarsadalom. Budapest: Kronika Nova, 2016. ISBN:
978-615-5205-14-9

* TRUDGILL, Peter. Bevezetés a nyelv €s tarsadalom tanulméanyozasaba. Szeged: JGYTF Kiado,
1997. ISBN: 963-7171-73-8

* WARDAUGH, Ronald. Szociolingvisztika: Budapest: Osiris, 1995. ISBN: 963-379-046-8

* BARTHA, Csilla. A kétnyelviiség alapkérdései. Budapest: Nemzeti Tankonyvkiado, 1999.
ISBN: 963-19-0009-6

« LANSTYAK, Istvan. A magyar nyelv Szlovékiaban. Budapest—Pozsony: Osiris—Kalligram,
2000. ISBN: 963 379 827 2

Supplementary literature will be presented at the beginning and during the semester. Teacher
presentations are available in MS TEAMS.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 21

A B C D E FX

33,33 19,05 4,76 4,76 19,05 19,05

Lecturers: prof. Klara Sandor, DrSc.

Last change: 04.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-290/15 | Terminology in Humanities

Educational activities:
Type of activities: lecture / seminar
Number of hours:
per week: 1 /1 per level/semester: 14/ 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) during the semester a paper (50%). Topics e.g. translation dictionaries and terminology
dictionaries, databases and libraries, internationalisms, etc. b) during the examination period:
written test (50%). The student will be admitted to the test only with a minimum of 25% from
continuous evaluation. Violation of academic ethics will be punished, and the student will lose all
the received points in the relevant assessment. Grading scale: A: 100% - 92% B: 91% - 84% C:
83% - 76% D: 75% - 68% E: 67% - 60% FX: 59% - 0%. The teacher will accept a maximum of 2
absences with documentation. The exact date for continuous evaluation and the topic of the paper
will be announced at the beginning of the semester. The dates for the final test will be announced
trough AIS no later than in the last week of the instruction period.

Scale of assessment (preliminary/final): 50/50

Learning outcomes:
The student has knowledge of the specifics of the professional text, knows the terminology of social
sciences and humanities, uses the acquired knowledge in accordance with the applicable standards.

Class syllabus:

. The question of the bounded meaning

. Specifics of translation of social science texts

. Historical peculiarities of the development of Hungarian and Slovak social science terminology
. Theoretical issues of terminology

. Practical problems of translating social science texts

. Dictionaries and terminological dictionaries

. The importance of databases

. Literary terminology: connections with the transformations of literary science

9. Translation of literary science texts: positivism

10. Translations of literary science texts: formalism, structuralism

11. Translations of literary science texts: deconstruction, postmodern hermeneutics
12. Issues in machine translation

01N LN AW —

Recommended literature:
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FORIS, Agota a Andrea BOLCSKEI, eds. Terminologiastratégiai kihivasok a magyar
nyelvteriileten. Budapest: L "Harmattan, 2019. ISBN 978-963-414-516-5.

KLAUDY, Kinga. Bevezetés a forditas elméletébe. Budapest: Scholastica, 2013. ISBN
963-859-126-9.

TOLCSVAI NAGY, Gébor, ed. A magyar nyelv jelene és jovéje. Budapest: Gondolat, 2017.
ISBN 978-963-693-824-6.

Termini magyar-magyar szotar és adatbazis [online]. ©2018 [cit. 2021-10-16]. Available at:
http://termini.nytud.hu

Torvénytar-Zakony [online]. ©2015 [cit. 2021-10-16]. Available at: https://www.torvenytar.sk/
zakony

Additional literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 15

A B C D E FX

13,33 20,0 40,0 13,33 6,67 6,67

Lecturers: Mgr. Veronika Dancova Jakabova, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KXMJL/A-moED-261/22 The Slovak language in the press of a national minority

Educational activities:
Type of activities: practicals
Number of hours:
per week: 1 per level/semester: 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 2

Recommended semester: 1., 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

Active participation is a requirement for the evaluation. Two absences are allowed. The course is
evaluated continuously. Practical issues of using Slovak in a bilingual environment are addressed in
individual exercises. Emphasis is placed on the consolidation of the user's linguistic competences
in the context of editorial work. Issues of orthography and lexicology as well as the specifics
of terminological registers (especially with regard to the most frequent journalistic genres) are
reflected. In the course of the teaching part the student will submit solutions to 5 assignments. The
maximum point value of each solution is 20 points (1 point = 1%). Violation of academic ethics
will result in the nullification of the points earned in the respective assessment item. Grading scale:
A: 100%-93% B: 92%-85% C: 84%-77% D: 76%-69% E: 68%-60% Fx: 59%-0%

Scale of assessment (preliminary/final): 100/0

Learning outcomes:

Emphasis is placed on a comparative view of the specifics of Hungarian and Slovak terminology and
their correct use, on deepening competence in the use of Slovak terminology in editorial practice,
on the development of skills in the production of written text through analyses and translations, on
the awareness of fundamental differences in writing (e.g. capitalization, words of foreign origin,
punctuation, and word division), and on the development of speaking skills with an emphasis on
written lexis.

Class syllabus:

1. Journalistic genres - a comparative view of Slovak and Hungarian terminology

2. Orthography of the Slovak language with regard to the most frequently occurring errors in writing
-i,iandy,y

3. Comparative view of the principles of writing capital letters in Slovak and Hungarian -
Differences in the principles of writing

4. Writing words of foreign origin

5. Punctuation

6. Comparative view of the principles of word division

7. Writing female surnames of foreign origin

8. Lexicology of the Slovak language - written and unwritten lexis
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9. Polysemy and homonymy

10. Synonymy

11. Publicist lexis - publicizms, journalisms

12. Journalism of the rational type (commentaries, editorials, reviews, journalistic interviews) and
journalism of the emotional type (reportage, fejton, glosa, essay) from the point of view of lexis

Recommended literature:

BUCKOVA, Zuzana a Lenka RUSNAKOVA. Publicistika v periodickej tla¢i. Publicistické
zanre. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda, 2017. ISBN 978-80-8105-903-2.

DOLNIK, Juraj. Teéria spisovného jazyka. So zretefom na spisovnt slovenéinu. Bratislava:
Veda, 2010. ISBN 978-80-224-1119-6.

ORGONOVA, Olga a Alena BOHUNICKA. Lexikolégia slovenginy. Bratislava: Stimul, 2011,
ISBN 978-80-8127-030-7. Available at: https://fphil.uniba.sk/fileadmin/fif/katedry pracoviska/
ksj/publikacie/OOAB _lexikologia.pdf [cit. 21.12.2021].

TOTH, Szabolcs Tohotom. Elsé leiités. Budapest: Masfél Flekk, 2011. ISBN 978-963-08-1412-6.
ZIGO, Pavol, ed. SLOVACICUM. Kapitoly z dejin slovenskej kultary. Bratislava: AEP, 2004.
ISBN 80-88880-56-4.

ZIGOVA, Cudmila. Komunikacia v slovenéine. Bratislava: Vydavatel'stvo UK, 2007. ISBN
978-80-223-2359-8.

Pravidla slovenského pravopisu. 3., upravené a doplnené vyd. Bratislava: Veda 2000. ISBN
80-224-0655-4. Available at: https://www.juls.savba.sk/pravidla_sloven pravopisu.html [cit.
21.12.2021].

A magyar helyesiras szabalyai. 12. vyd. Budapest: Akadémiai Kiado, 2015. ISBN
978-963-0596312. Available at: https://helyesiras.mta.hu/helyesiras/default/akh12 [cit.
21.12.2021].

Additional literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C1), Slovak (B2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 35

A B C D E FX

71,43 8,57 8,57 2,86 0,0 8,57

Lecturers: doc. PhDr. Aniko Dusikova, CSc.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF.KMJL/A-mpMA-121/22 | Training in simultaneous interpreting

Educational activities:
Type of activities: practicals
Number of hours:
per week: 1 per level/semester: 14
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 2

Recommended semester: 1., 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

During the class period (on-going): ten short written vocabulary quizzes (20%) - each quiz that is
graded better than FX is worth 2 points, homework assignments (30%), class activity (50%). Credit
will not be awarded to a student who does not master at least 60% of the material. Violation of
academic ethics will result in the nullification of the points earned in the appropriate grade item.
Grading Scale:

A:100%-92%

B: 91%-84%

C: 83%-76%

D: 75%-68%

E: 67%-60%

FX: 59%-0%

Instructors will accept a maximum of 2 absences with documented evidence. The exact date and
topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the semester. Exam dates
will be announced via AIS no later than the last week of the teaching period.

Scale of assessment (preliminary/final): 100/0

Learning outcomes:

After successful completion of the course, the student will have consolidated his/her skills in
simultaneous interpreting to and from Hungarian. The student has an expanded vocabulary in
selected subject areas.

Class syllabus:

1. Memory practice.

2. Practicing divided attention.

3. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - culture 1.
4. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from selected area - culture I1.

5. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - environment
L.

6. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - environment
IL.
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7. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - lifestyle I.
8. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - lifestyle II.
9. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - society .
10. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - society II.
11. Vocabulary practice and simultaneous interpreting of texts from the selected field - healthcare I.
12. Vocabulary practice and simultaneous interpreting of texts from the selected field - healthcare II.
13. Vocabulary practice and simultaneous interpretation of texts from the selected area - crime.

Recommended literature:

« KORNYEI, Tibor et al. Hogyan kezdjem? Utmutato forditoknak és tolméacsoknak. Budapest:
Magyarorszagi Forditdirodak Egyesiilete, 2004 [cit. 2021-10-25]. ISBN 963-21684-7-X.
Available at: https://docplayer.hu/68139096-F-o-r-d-i-t-o-i-a-b-c-iotigfiot-hogyan-kezdjem-
utmutato-forditoknak-es-tolmacsoknak-ds-m-agyarorszagi-forditoirodak-egyesulete.html

« MAKAROVA, Viera. TImogenie hrani¢na oblast’ medzi vedou, skusenostou a umenim
mozného. Bratislava: Stimul, 2004. ISBN 80-88982-81-2.

« SVEDA, Pavol. Vybrané kapitoly z didaktiky simultanneho tlmodenia.

Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, 2015 [cit. 2021-10-25].

ISBN 978-80-223-4069-4. Available at: https://www.researchgate.net/
publication/321496828 Vybrane kapitoly z didaktiky simultanneho tlmocenia

» SZABARI, Krisztina. Tolmacsolas. Bevezetés a tolmacsolas elméletébe €s gyakorlataba.
Budapest: Scholastica, 2006. ISBN 963-85912-8-5.

» Different types of texts and audio-recordings according to the nature of the topic.

* Supplementary literature will be presented at the beginning and during the semester.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2), Slovak (C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 2

A B C D E FX

50,0 0,0 50,0 0,0 0,0 0,0

Lecturers: Mgr. Szilard Sebdk, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF KMJL/A-mpMA-210/15 |Translating Literary Texts

Educational activities:
Type of activities: seminar
Number of hours:
per week: 2 per level/semester: 28
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 2., 4.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

a) during the teaching part (continuously) a paper (30%) on the topic of great personalities of
Hungarian artistic translation, e.g. Karoly Szasz, Mihaly Babits, Arpéd Toth, Lorinc Szabo, Gabor
Devecseri, Gyorgy Faludy, Adam Nadasdy, Laszlo Marton, etc.

b) in the examination period: seminar paper, translation of an artistic text (70%)

The condition for admission to the examination is the achievement of at least 10% of the
intermediate mark.

Violation of academic ethics will result in the cancellation of the points obtained in the respective
item

of the assessment.

Grading Scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

Credit will not be awarded to a student who does not master 60% of the curriculum.

Instructors will accept a maximum of 2 absences with documented evidence.

The exact date and topic of the midterm evaluation will be announced at the beginning of the
semester.

Examination dates will be published via AIS no later than the last week of the teaching period.
Scale of assessment (preliminary/final): 30/70.

Learning outcomes:

Upon successful completion of the course, the student will gain knowledge about the history of
Hungarian artistic translation and improve his/her practical skills in specific translation activities.
The student will learn the basic translation procedures and methods and will try them out in practice.
The best results will be published in the departmental proceedings or in literary journals.

Class syllabus:
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. Stylistic and semantic value of linguistic devices in the target and source context
. Linguistic aspects of translation, problems of translation of dialects

. Exoticization, naturalization

. Anachronisms in translation

. Problems of translation of geographical names

. Stylistic expressive elements of specific authors in the context of the target literature
. Realia and universals

. Lecturing translations

9. Criticism of translation literature

10. Editing, editing - compiling thematic blocks for literary journals

11. Reception of translated literature in the context of the target literature

12. Translation and publishing practice

03N DN B W~

Recommended literature:

*KABDEBO, Lérant, KULCSAR SZABO, Erng, MENYHERT, Anna a KULCSAR SZABO,
Zoltan. A fordités és intertextualis alakzatai. Budapest: Anonymus Kiado. 1998. ISBN
963-796-657-9.

*BARNA, Imre. Pont forditva. Budapest: Eurdpa, 2018. ISBN 978-963-405-891-5.
*STEINER, George. Babel utan I. Budapest: Corvina, 2005, 2009. ISBN 963-13-545-6-3.
*VAJDOVA, Libuga. Myslenie o preklade. Bratislava: Kalligram, 2008. ISBN 80-810-100-64.
«ZAMBOR, Jan. Preklad ako umenie. Bratislava: Univerzita Komenského, 2000. ISBN
80-223-1407-2. Supplemental readings will be presented at the beginning and throughout the
semester. Teacher presentations are available in Moodle and MS TEAMS.

*POLGAR, Aniké. Catullus noster. Pozsony: Kalligram, 2004. ISBN 978-80-8101-034-7.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 19

A B C D E FX

94,74 0,0 0,0 0,0 0,0 5,26

Lecturers: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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COURSE DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-230/15 | Translating Specialized Texts

Educational activities:
Type of activities: seminar
Number of hours:
per week: 2 per level/semester: 28
Form of the course: on-site learning

Number of credits: 4

Recommended semester: 1., 3.

Educational level: I1.

Prerequisites:

Course requirements:

Homework on selected topics during the teaching part (on an ongoing basis): preparation of ten
translations (for each lesson). Each assignment is worth 9% and 10% can be earned for class activity.
A minimum of 60% on the continuous assessment is a prerequisite for passing the course. Violation
of academic ethics will result in the nullification of the points earned in the respective assessment
item. Grading scale:

A:100% - 92%

B: 91% - 84%

C: 83% - 76%

D: 75% - 68%

E: 67% - 60%

FX: 59% - 0%.

The instructor will accept a maximum of 2 absences with documented evidence. Exact midterm
evaluation topics will be announced at the beginning of the semester.

Scale of assessment (preliminary/final): 100/0

Learning outcomes:
After successful completion of the course, the student will acquire skills in translating specific
professional texts from Slovak into Hungarian and will acquire a broad register of professional lexis.

Class syllabus:

1. Terminology as a scientific discipline.

2. Basic features and characteristics of professional terms.

3. Interdisciplinarity of a scientific discipline - factual, philosophical and linguistic approach.
4. Terms, semi-terms and professionalisms.

5. Nominative and cognitive function of the term.

6. Specific terminological criteria of a term.

7. Meaning certainty, precision and unambiguity of the term.

8. The criterion of motivation and systemicity of terms.

9. Accuracy and consistency of terminology in the target text.

10. Problems of translation of terminology of tourism, food industry, etc.
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11. Terminology databases and their application in translation practice.
12. Translation of professional texts according to the nature of the topic.

Recommended literature:

* DOBOS, Cisilla, ed. Szaknyelvi kommunikéci6. Segédkonyvek a nyelvészet
tanulmanyozasahoz. Budapest: Tinta Konyvkiadd, 2010. ISBN 978-963-9902-49-7.

« FATA, Ildik6, VERESNE, Valentinyi Klara, eds. Szaknyelv és szakforditas. Tanulmanyok a
szakforditas és a forditoképzés aktualis témairdl. Godollo: Szent Istvan Egyetem, 2015 [cit.
2021-10-27]. ISSN 1587-4389. Available at: http://tti.gtk.szie.hu/sites/default/files/upload/page/
szie 2015-v3 2015szeptl18 vegl.pdf

* KLAUDY, Kinga. Bevezetés a forditas gyakorlatdba. Budapest: Scholastica, 2014. ISBN 963-
859-127-7.

« KLAUDY, Kinga. Tézisek a forditastudoméanyrél. Uj forditastudomanyi tanulmanyok.
Budapest: Tinta Konyvkiado, 2020. ISBN 239-999-2161-79-9.

« LANSTYAK, Istvan, POLGAR, Aniko, ed. Forditas, kulturalis hibriditas és tobbnyelviiség

a magyar irodalomtudomany ¢s nyelvtudomany kontextusaban. Bratislava: Univerzita
Komenského v Bratislave, 2019. ISBN 978-80-223-4738-9.

* ROBIN, Edina, ZACHAR, Viktor (ed.). Forditastudomany ma és holnap. Budapest:
L’Harmattan Kiado, 2018. ISBN 978-963-414-403-8.

* Supplementary literature will be presented at the beginning and during the semester.

» Different types of texts according to the nature of the topic.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian (C2), Slovak (C1)

Notes:

Past grade distribution
Total number of evaluated students: 9

A B C D E FX

22,22 22,22 22,22 22,22 11,11 0,0

Lecturers: Mgr. Szilard Sebdk, PhD.

Last change: 01.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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STATE EXAM DESCRIPTION

Academic year: 2026/2027

University: Comenius University Bratislava

Faculty: Faculty of Arts

Course ID: Course title:
FiF. KMJL/A-mpMA-111/15 |Translating and Interpreting

Number of credits: 3

Educational level: I1.

Course requirements:

The student can take the state exam

a) after obtaining at least such number of credits that after obtaining credits for successful
completion of state exams, they achieve the necessary number of credits for the proper completion
of studies,

b) after successful completion of compulsory subjects, compulsory elective subjects, and elective
subjects in the composition determined by the study program,

c) after fulfilling the student's obligations arising from § 71, par. 3 letter b of the Higher Education
Act,

d) if no disciplinary action is taken against them.

Successful completion of the state exam is one of the conditions for successful completion of the
study program. The subject of the state exam is evaluated by the committee for state exams using the
grading scale A-FX. The evaluation of the state examination or its part is decided by the examination
committee by consensus. If the examination committee does not reach a consensus, the evaluation
of the state examination or its part is decided by voting.

On the basis of the wording of the study regulations of the faculty (Internal Rules and Regulations
5/2020, Art. 15), the framework dates of state examinations are set by the dean in accordance with
the faculty's academic schedule. Departments are obliged to publish the dates of their state exams
on the website no later than 5 weeks before they take place. The student registers for the state exam
through the academic information system (AIS) at least three weeks before it takes place.

The student is entitled to one regular and two resit attempts of the state exam. The regular attempt
is the one for which the student applied for the first time within the deadline set for state exams. If
the student was evaluated with the FX mark on the regular attempt of the state exam, the student
may take resits of the state exam

a) on the following dates assigned for state examinations in the relevant academic year

or

b) on the dates assigned for state examinations in one of the following academic years in accordance
with § 65, par. 2 of the Higher Education Act.

Ifthe student is unable to come on the day of the state exam for which they have registered on serious
grounds, they are obliged to apologize in writing to the chairman of the examination committee in
advance or no later than three working days after the date of the state examination or its part, if
there were serious obstacles that prevented them to do so in advance. If the student does not attend
the state examination or its part without an excuse within the specified period, or if the chairman
of the examination committee does not accept their excuse, they are assessed with the FX grade
from that attempt of the state exam.

Scale of assessment (preliminary/final): 0/100

Learning outcomes:
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The student who passes the state exam has comprehensively mastered the issue of the state exam
in the context of specified areas. The student has theoretical and practical skills based on the
current state of information from the theory of knowledge organization and bibliometrics, as well
as the ability to apply and use the skills creatively. He is able to apply the things he learned
about knowledge organization and bibliometrics to interdisciplinary relationships, is able to think
critically, offer solutions for the knowledge organization and bibliometrics problems, and use
scientific arguments.

Class syllabus:

1. Acquisition and practice of Hungarian and Slovak vocabulary - law, public administration
2. Acquisition and practice of Hungarian and Slovak vocabulary - institutions and activities
European Union

3. Acquisition and practice of Hungarian and Slovak vocabulary - cross-border cooperation,
Grants

4. Acquisition and practice of Hungarian and Slovak vocabulary - social security

5. Acquiring and practising Hungarian and Slovak vocabulary - employment and work

law

6. Acquiring and practising Hungarian and Slovak vocabulary - health care

7. One-way interpreting of different types of texts (monologues)

8. One-way interpretation of different types of texts (dialogues)

9. Two-way interpretation of different types of texts (monologues)

10. Two-way interpretation of different types of texts (dialogues)

11. Problematic grammatical constructions in Hungarian and Slovak and their solution

12. Crisis resolution, improvisation, interchange of general and specific expressions

13. Terminology as a scientific discipline

14. Basic features and characteristics of professional terms

15. Interdisciplinarity of a scientific discipline - factual, philosophical and linguistic approach
16. Terms, semi-terms and professionalisms

17. Nominative and cognitive function of a term

18. Specific terminological criteria of a term

19. Meaning certainty, precision and unambiguity of a term

20. Criterion of motivation and systemicity of terms

21. Accuracy and consistency of terminology in the target text

22 Problems of translation of terminology of tourism, food industry, etc.

23 Terminology databases and their application in translation practice

24. Translation of technical texts according to the nature of the topic

State exam syllabus:

Recommended literature:

* DOBOS, Cisilla, ed. Szaknyelvi kommunikéci6. Segédkonyvek a nyelvészet
tanulmanyozasahoz. Budapest: Tinta Konyvkiadd, 2010. ISBN 978-963-9902-49-7.

« FATA, Ildik6 a VERESNE, Valentinyi Klara, eds. Szaknyelv és szakforditas. Tanulmanyok

a szakforditas €s a forditoképzés aktualis témairdl. Godolld: Szent Istvan Egyetem, 2015 [cit.
2021-10-27]. ISSN 1587-4389. Available at: http://tti.gtk.szie.hu/sites/default/files/upload/page/
szie 2015-v3 2015szeptl18 vegl.pdf

* KLAUDY, Kinga. Bevezetés a forditas gyakorlatdba. Budapest: Scholastica, 2014. ISBN 963-
859-127-7.

« KLAUDY, Kinga. Tézisek a forditastudoméanyrél. Uj forditastudomanyi tanulmanyok.
Budapest: Tinta Konyvkiado, 2020. ISBN 239-999-2161-79-9.
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« LANSTYAK, Istvan, POLGAR, Aniko, ed. Forditas, kulturalis hibriditas és tobbnyelviiség
a magyar irodalomtudomany ¢€s nyelvtudomany kontextusaban. Bratislava: Univerzita
Komenského v Bratislave, 2019. ISBN 978-80-223-4738-9.

* ROBIN, Edina, ZACHAR, Viktor (ed.). Forditastudoméany ma és holnap. Budapest:
L’Harmattan Kiado, 2018. ISBN 978-963-414-403-8.

« HORVATH, I1diko, ed. A modern fordit6 és tolmacs. Budapest: ELTE E6tvos Kiado, 2015.
ISBN 978-963-12-1474-1.

« KORNYEI, Tibor et al. Hogyan kezdjem? Utmutato forditoknak és tolméacsoknak. Budapest:
Magyarorszagi Forditdirodak Egyesiilete, 2004 [cit. 2021-10-25]. ISBN 963-21684-7-X.
Available at: https://docplayer.hu/68139096-F-o-r-d-i-t-o-i-a-b-c-iotigfiot-hogyan-kezdjem-
utmutato-forditoknak-es-tolmacsoknak-ds-m-agyarorszagi-forditoirodak-egyesulete.html

« MAKAROVA, Viera. TImogenie hrani¢na oblast’ medzi vedou, skusenostou a umenim
mozného. Bratislava: Stimul, 2004. ISBN 80-88982-81-2.

« SVEDA, Pavol. Vybrané kapitoly z didaktiky simultanneho tlmodenia.

Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, 2015 [cit. 2021-10-25].

ISBN 978-80-223-4069-4. Available at: https://www.researchgate.net/

publication/321496828 Vybrane kapitoly z didaktiky simultanneho tlmocenia

» SZABARI, Krisztina. Tolmacsolas. Bevezetés a tolmacsolas elméletébe €s gyakorlataba.
Budapest: Scholastica, 2006. ISBN 963-85912-8-5.

Languages necessary to complete the course:
Hungarian Language (C2) and Slovak Language (C1)

Last change: 04.04.2022

Approved by: doc. Mgr. Zoltan Csehy, PhD., prof. PhDr. Maria Kusa, CSc., doc. Mgr. Jana
Gruskova, PhD.
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